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А. Разбитие скрижалей
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Шмот, 31:18, 32:15-16, 19

И Он дал Моше, когда закончил говорить с 
ним на горе Синай, две скрижали Откровения, 
скрижали каменные, написанные перстом 
Б-жьим.

И Моше повернулся и сошел с горы; а две 
скрижали Откровения в руках его, скрижали 
с надписью с обеих сторон: на них написано 
и с той, и с другой. И скрижали эти — деяние 
Б-жье, а письмена — письмена Б-жьи, 
начертанные на скрижалях.

А когда он приблизился к стану и увидел 
тельца и пляски, возгорелся гнев Моше, и 
выбросил он скрижали из рук своих, и разбил 
их у подножия горы.

אִתִּוֹֹּ  �רּ  לְדְַבֵַּ וֹ�תּ�לֹּ    ּ�כְּכַ  הׁ  לֶאֶ־מֹשֶֹׁ� �תֵּּ�ןּ  וַיִַּ
ֶבֶֶאֶן  יֵ לֻחֹֻתֹ הָעֵָדֵֻֻת לֻחֹֻתֹ  נֵׁ הַּ�בְּרַ סִנַייַ שְׁ�

אֱלֱֹהִֹיִם׃ עּ�בַּ  ֶאֶּ�בְּצְ  תֻֻּ�כְּבִיִם 

יֵ לֻחֹֻתֹ  נֵׁ וּשְּׁ� הׁ מִןִ־הָהָָרָ  �יֵּדֶרֶ מֹשֶֹׁ� וַ �ּפֶןֶ  וַיִַּ
יֵ  �ׁנֵ  מִשְִּׁ� תֻֻּ�כְּבִיִם   לֻחֹֻתֹ  וֹ�ד  יָּ�בְּ  הָעֵָדֵֻֻת 
תֻֻּ�כְּבִיִם׃   ֵהֵם  �ּה  וּמִּזִֶּ �ּה  מִזִֶּ בְֶעֶֶהֶיֵרֵם 
בּ�תָּ  כְּ�מִּ ּ�מֵָּהֵה וְהְַ �הׂ אֱלֱֹהִֹיִם  ּ�לֻּחֹתֹ מַעֲַשֲֵׂ וְהְַ
ּ�לֻּחֹתֹ׃ בּ�תַּ אֱלֱֹהִֹיִם הוּאּ חָרָוּתּ עַלַ־הַ מִכְִ

רְְּ�יַּא  וַ ֶנֶה  חֲּ�מַּ לֶאֶ־הַ קָרַָבַ  רׁ  אֲּ�כַּשֲֶׁ�  וַיְַהְִיִ 
הׁ  מֹשֶֹׁ� חַּ�רַ־אַףַ  וַיִַּ וּמְּחְֹלֹֹתֹ  לֶ  תֶאֶ־הָעֵָגֵֶ
�רּ  בֵּׁ וַיְַשְַׁ� ּ�לֻּחֹתֹ  תֶאֶ־הַ דָָּ�יָּוי  מִ ךְ  ֵלֵׁ�  שְּׁ�יַּ� וַ

הָהָָרָ׃ חַּ�תַּתַ   אֹתָֹםָ 

«Которого Г-сподь знал лицом к 
лицу» — Моше привык предстоять 
перед Ним и говорил с ним, когда 
пожелает…

«И с крепкой рукой» — это сказано 
о том, что Моше принял в руки Тору, 
начертанную на скрижалях.

פנים.  אל  פנים  ה’  ידעו  אשר 
לֵָאֵוי  �רּ  וּמְּדְַבֵַּ בּוֹֹּ  סּ�גַּ   לִבִּוֹֹּ  הָׁיָָהָ  שֶׁ�

רׁוֶֹצֶה:  שֶׁ� עֵתֵ  כָּ�בְּלָ 

תֶאֶ  �לּ  ּׁ�קִּבֵּ שֶׁ� החזקה.  היד  ולכל 
יָּ�בְּדָָָוי:   לּּ�בַּוּּחּוֹתֹ   הַתַּוֹּרָָֹה 

Раши

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Шмот, 31:18, 32:15-16, 19

И не было более у Израиля пророка, 
подобного Моше, которого Г-сподь знал 
лицом к лицу, по всем знамениям и чудесам, 
которые Г-сподь послал его совершить в 
Египетской земле с фараоном, и со всеми его 
рабами, и со всей его страной, - и с крепкой 
рукой, и со всем великим страхом, которые 
Моше совершил на глазах у всего Израиля.

הׁ  ּ�כְּמֹשֶֹׁ�  �רָָׂלֵאֵ  יִּ�בְּשְִׂ  עוֹדֹ  נָבִָאי  וְלְֹאֹ־קָםָ 
נִּ�פָּיִם׃  לֶאֶ־ נִּ�פָּיִם   יְהְוָהָ  וֹ�ע  יְדְָָ רׁ  אֲשֲֶׁ�
לָׁחָוֹֹ  שְׁ� רׁ  וְהְַמַּוֹּפְֹתְִיִם אֲשֲֶׁ� לְכְָלָ־הָאָֹתֹוֹתֹ 
ֶרֶֶאֶּ�בְּץ מִצְִרְָָיִםִ לְפְַרְְַעֹהֹ  ׂשׂוֹתֹ  יְהְוָהָ לַעֲַ
דּ�יָּ  וּלְּכְָלָ־עֲבֲָדָָָוי וּלְּכְָלָ־אַרְְַצוֹ׃ֹ  וּלְּכְֹלֹ הַ
רׁ  אֲשֲֶׁ� דּ�גָּוֹלֹ  הַ הַמַּוֹּרָָֹא  וּלְּכְֹלֹ  הַחֲַזֲָקָָהָ 

�רָָׂלֵאֵ׃   לּ�כָּ־יִשְִׂ  יֵ  לְעְֵיֵנֵ הׁ  מֹשֶֹׁ� �הׂ  עָשָָׂ
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«И со всем великим страхом» — 
это чудеса и проявления мощи в 
великой и страшной пустыне.

«На глазах у всего Израиля» — это 
сказано о том, что Моше набрался 
мужества разбить скрижали на 
их глазах, как сказано: «И разбил 
их у вас на глазах…». И Святой, 
благословен Он, согласился с ним, 
как сказано: «…которые ты разбил», - 
то есть пряма твоя сила, [правильно 
поступил ты], что разбил.

נִיּ�סִּם  הגדול.  המורא  ולכל 
דּ�גָּוֹלֹ  הַ ּ�בָּר  דְּ�מִּּ�בַּ   שֶׁ� וּגְּוּברּוֹתֹ 

א:  רָָֹ וֹּ הְַַנּ וְ

�אׂוֹֹ  שָּׂ�נְּ  שֶׁ� ישראל.  כל  לעיני 
ֶהֶיֵם  לְעְֵיֵנֵ הַלַּוּּחּוֹתֹ  ּ�בֹּׁר    לִשְִׁ� לִבִּוֹֹּ 
ֶכֶיֵם”   לְעְֵיֵנֵ ֵרֵּ�בְּׁם   “וָאֲָשֲַׁ� אֱּ�נֶּמֱַרַ   שֶׁ�
ּ�בָּרוּךְְּ   הַדּ�קָּוֹׁשׁ  דַַעַתַ  מָיּ�כִּהָ  הִסְִ
רׁ  אֲ“שֲֶׁ� אֱּ�נֶּמֱַרַ   שֶׁ�  ,ֹ לְדְַַעְתְּוֹּ הוּאּ 
ּ�תָּ: רְּ�בַּׁ�   ׁשִּׁ� חֲּ�כֹּךֲָָ שֶׁ�  רׁ  ”ּ�תָּ  - יִשַׁי� רְּ�בַּׁ  שִׁ�

Ребе

Этот отрывок Торы завершается 
словами «на глазах у всего Израиля». 
Раши поясняет: «Это сказано о том, 
что Моше набрался мужества разбить 
скрижали на их глазах, как сказано: “И 
разбил их у вас на глазах…” И Святой, 
благословен Он, согласился с ним, 
как сказано: “…которые ты разбил”, - 
то есть пряма твоя сила, [правильно 
поступил ты], что разбил.»

И это весьма странно.

На первый взгляд, представление 
о том, что слова «на глазах у всего 
Израиля» относятся к разбитию 
скрижалей («Моше набрался мужества 
разбить скрижали на их глазах»), 
прямо противоречит буквальному 
прочтению текста, который говорит о 
достоинствах Моше.

Да, Б-г одобрил его решение 
разбить скрижали, и он, безусловно, 

заслуживает похвалы за то, что 
выполнил Его волю. Но мы всё же 
не рассматриваем само разбитие 
скрижалей как положительное 
событие!

Почему Раши видит в этом стихе 
отсылку к разбитию скрижалей? С 
точки зрения буквального смысла, 
мнение других комментаторов 
кажется более логичным: слова «на 
глазах у всего Израиля» не имеют 
самостоятельного смысла, а лишь 
продолжают то, что им предшествует 
— «и с крепкой рукой, и со всем 
великим страхом, которые сотворил 
Моше»!

Эти заключительные слова следуют 
за длинным перечнем деяний Моше:

«Которого знал Г-сподь лицом к лицу» 
— он мог беседовать с Б-гом, когда 
пожелает. Совершил удивительные 

Можно ли считать разбитие скрижалей большим достижением, 
чем их получение?
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чудеса в Египте. «С крепкой рукой» — 
отсылка к получению скрижалей. «Со 
всем великим страхом» — отсылка к 
чудесам в пустыне.

Но как его величайшим деянием, 
упомянутым в самом конце, может 
быть решение разбить скрижали!?! 
Ведь это означало бы, что оно 

не только воспринимается как 
положительное, но, что важнее, как 
величайшее из чудес, совершённых 
им за сорок лет скитаний в пустыне.

И превосходило бы сам факт 
получения этих скрижалей. Так 
может ли разбитие скрижалей быть 
выше их получения? Это немыслимо!
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Б. Защита народа
ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Шмот, 34:1

«Вытеши себе» — ты разбил первые 
[скрижали], теперь ты же вытеши 
другие.

Чему это можно уподобить? Царь 
уехал в далекую страну за море и 
оставил свою невесту на попечение 
служанок. Из-за развратности 
служанок о [невесте] пошли дурные 
слухи. Ее шафер порвал брачное 
соглашение, думая так: «Если царь 
прикажет казнить ее, то я отвечу ему: 
она еще не твоя жена, [ведь брачного 
соглашения нет]! Когда вернулся 
царь и обнаружил, что только 
служанки вели себя непотребно, 
он помирился с ней [с невестой]. 
Шафер сказал ему: «Напиши новое 
брачное соглашение, ведь прежнее 
порвано». [Тогда цары] сказал ему 
[шаферу]: «Ты сам его и порвал, так 
что купи новую бумагу, а я напишу 
на ней [новое соглашение] своей 
рукой». [В этой притче] царь — это 
Всевышний, служанки — инородный 
сброд, [вышедший из Египта с 
евреями], шафер — Моше, а невеста 
Всевышнего — [народ] Израиля. 
Поэтому и сказано: «Вытеши себе» 
— [ты сам вытеши].

וֹנֹוֹתֹ,  ּ�תָּ הָרִִָׁשׁא רְּ�בַּׁ  ּ�תָּה שִׁ� פסל לך. אַ
סָּ�פְּלָ לְךְָָ אֲֵחֵרוֹתֹ.  ּ�תָּה  אַ

ּ�יָּם  הָׁלַָךְְַ לִמְִדְִִנַיתַ הַ ךְֶלֶֶמְֶ שֶׁ� לׁ לְ מָשָָׁ�
פָׁ�חָוֹתֹ,   הַשְַּׁ� עִםִ  וֹ�ת  אֲרֲוּסָּ חַיּ�נִַּ  וְהְִ
יָצָָאָ  פָׁ�חָוֹתֹ   הַשְַּׁ� קִלְִוּקלּ  ךְ  מִתִּוֹֹּ�
בִׁנָיהָּּ  וֹשְֹׁ� ׁשׁ עָמַָדַ  רָָע,  םׁ  שֵׁ� הָיֶלֶָ  עָ
יֹמַארַ  אִםִ  אָמַָרַ  תָּ�בָּהָּּ,  תֻֻּ�כְּ  וְקְָרַַָע 
עֲדֲַַיִןִ  וֹ�ל   אֹמַֹרַ  לְהְָרְָגְָהָּּ,  ךְֶלֶּ�מְֶּ   הַ
ךְֶלֶּ�מְֶּ וּמָּצָָאָ   ּ�בָּדַַק הַ ךָּ�תְָּׁ;   נָיֵאֵהָּּ אִשְִׁ�
מִןִ  אּ�לֶָּאֶ   הַּ�קִּלְוּקלּ  הָיָָהָ  אּ�לֹּ    שֶׁ�
אָמַָרַ  לָהָּּ.  ּ�צָּה  נִתְִרְַַ פָׁ�חָוֹתֹ,   הַשְַּׁ�
ּ�בָּה  תֻֻּ�כְּ  לָהָּּ  תֹּ�כְּבֹ   בִׁנָיהָּּ  וֹשְֹׁ� ׁשׁ לוֹֹ 
וֹנָֹהָ,  הָרִִָׁשׁא קְּ�נִּרְְְעָהָ   שֶׁ� אַתֶרֶֶחֶ, 
ּ�תָּ  קָרַַָעְ ּ�תָּה  אַ ךְֶלֶּ�מְֶּ   הַ וֹ�ל   אָמַָרַ 
אֵַחֵר  נְיְָרָ  לָהָּּ  קְנְֵהֵ  ּ�תָּה  אַ אוֹתָֹהָּּ 
�כֵּןּ   יָדִִָי.  כְּ�בִּתְָבָ   לָהָּּ  בּ�תֹּ  כְֶאֶ וַאֲַנֲִיִ 
פָׁ�חָוֹתֹ לֵּאֵוּּּ   ּ�בָּּ�קָּ"ה, הַשְַּׁ� ֶזֶה הַ ךְֶלֶּ�מְֶּ   הַ
הׁ,  מֹשֶֹׁ� ֶזֶה   בִׁיִן  וֹשְֹׁ� ׁ וְהְַשַּׁ� רַבַ,  עֵבֶרֵֶ 
�רָָׂלֵאֵ,  יִשְִׂ ּ�בָּּ�קָּ"ה  הַ לׁ  שֶׁ� וֹ�ת  אֲרֲוּסָּ

לְךְָָ: סָּ�פְּלָ   אֱֶנֶמֱַרַ   לְכְָךְְָ 

Раши

И Г-сподь сказал Моше: «Вытеши себе две 
каменные скрижали, подобные первым, и 
Я напишу на этих скрижалях те же слова, 
что были на первых скрижалях, которые ты 
разбил».

יֵ־ נֵׁ סָּ�פְּלָ־לְךְָָ שְׁ� הׁ  ֶמֶאּ�יֹּר יְהְוָהָ לֶאֶ־מֹשֶֹׁ�  וַ
עַלַ־ יּ�תִּ  וְכְָתַָבְַ נִׁיִם  רִִּ�כָּשֹׁא�  לֻחֹֻתֹ אֲבֲָנִָיִם 
עַלַ־ הָוּיּ  רׁ  אֲשֲֶׁ� בָּ�דְּרִִָים  תֶאֶ־הַ ּ�לֻּחֹתֹ  הַ

ּ�תָּ׃ רְּ�בַּׁ  שִׁ� רׁ  אֲשֲֶׁ� נִׁיִם  הָרִִָשֹׁא� ּ�לֻּחֹתֹ  הַ
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Ребе

Ответ кроется в более раннем 
комментарии Раши, где он объясняет 
причину разбития скрижалей.

Когда Б-г повелевает Моше 
изготовить две новые скрижали, Раши 
говорит: «Чему это можно уподобить? 
Царь уехал в далекую страну за море 
и оставил свою невесту на попечение 
служанок. Из-за развратности 
служанок о [невесте] пошли дурные 
слухи. Ее шафер порвал брачное 
соглашение, думая так: «Если царь 
прикажет казнить ее, то я отвечу ему: 
она еще не твоя жена, [ведь брачного 
соглашения нет]!» Царь — это Б-г, 
служанки — это инородный сброд, 
шафер — это Моше, а невеста Б-га — 
это народ Израиля.

Это объяснение помогает нам понять, 
как Моше мог получить похвалу за 
проявленную инициативу разбить 
скрижали.

Скрижали — это квинтэссенция 
всей Торы. Первые скрижали были 
деянием Самого Б-га (в отличие от 
вторых, которые были высечены 
Моше, прежде чем на них были 
нанесены письмена Б-га). 

Сущность Моше была заключена в 
Торе. Он, несомненно, обладал её 
совершенным пониманием. Поэтому, 
несомненно, был в состоянии 
оценить возвышенную природу Торы 
— особенно тех первых скрижалей, 
созданных Самим Б-гом.

Поэтому следует задать вопрос: 
защищать еврейский народ важно и 
необходимо, но всё же, как мог Моше 
уничтожить скрижали, данные ему 
Самим Б-гом?!

Ответ состоит в том, что народ 
Израиля всегда находится на первом 
месте.

Цель Торы, начиная с первых 
скрижалей — это народ Израиля, 
как мы видим это в различных 
формах обращения на протяжении 
всего её текста: «Повели сынам 
Израиля», «Говори сынам Израиля» 
и т.д. Поэтому, когда репутация 
сынов Израиля была запятнана и 
они оказались в опасности, Моше не 
колебался; он ни с кем не советовался, 
даже с Б-гом, и разбил скрижали, 
сделанные Самим Б-гом.

Высшая цель Торы — раскрыть 
сущность еврейского народа. 
Поэтому, когда результат оказался 
обратным, и пришлось выбирать 
между Торой и еврейским народом 
— Моше не колебался, а немедленно 
разбил скрижали ради своих 
единоверцев.

Более того, разбитие скрижалей 
было оправдано даже спасением 
лишь малой части народа — тех, кто 
пал низко, поклонившись золотому 
тельцу:

Идея о том, что доброе имя может 
быть опорочено, применима лишь к 

Моше осознавал истинную цель Торы
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людям, которые совершают ошибки. 
Б-г всё время знал, что настоящая 
«безнравственность» исходила 
только от «служанок» — инородного 
сброда — и четко дал понять это Моше, 
велев спуститься с горы и разобраться 
с произошедшим. Моше, истинный 
пастырь Израиля, тоже знал, что народ 
не был способен изготовить золотого 
тельца. Меньшинство, опустившееся 
до такого состояния, сделало это 
лишь под влиянием «служанок» — 
инородного сброда.

Таким образом, это событие не 
представляло опасности для 
всего народа Израиля, а лишь для 
незначительного меньшинства, 
поклонившегося золотому тельцу.

Тем не менее, чтобы защитить даже 
это меньшинство и обеспечить ему 
принятие общиной Израиля, Моше 
без колебаний разбил скрижали!

ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Сефер а-Маамарим, 5700 г.

Две вещи предшествовали сотворению мира: 
Тора и народ Израиля. Кто был первым? Тора 
содержит упоминания о народе Израиля: 
«Повели сынам Израиля», «Говори сынам 
Израиля». Очевидно, народ Израиля был 
первым.

ותרה  לועלם,  ומדק  בדרים  ינש 
מהם  זיאה  עדוי  יניאו  שיורלא, 
ינב  תא  וצ  מואר  שכהאו  דוקם, 
שירלא, מואר  ינב  שירלא בדר לא 

ומדק.  שירלא  ינא 
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В. Высшая заслуга
Ребе
Итак, разбитие скрижалей отражает 
великое достижение Моше, и на 
самом деле величайшее из всех его 
достижение:

Перечисляя достижения Моше 
(общение с Б-гом лицом к лицу, 
чудеса в Египте, Синайское 
Откровение и другие события на 
протяжении странствий сынов 
Израиля по пустыне), Тора завершает 
этот перечень величайшим из 
всех: ради еврейского народа он 
без колебаний разбил скрижали — 
заслугой, большей, чем все, чтобы 
было прежде, включая тот факт, что 
он получил саму эту Тору.

Величайшим достижением Моше, 
верного пастыря Израиля, было его 
принесение в жертву заключенной 
в Торе сущности, чтобы защитить 
малую часть своей паствы, впавшей 
во грех. И хотя Тора — сущность 
Моше, он без колебаний разбил 
драгоценные скрижали, сделанные 
Самим Б-гом, чтобы их защитить.

В этом заключается достоинство 
еврейского лидера. Он осознаёт 
сущностную ценность своего народа, 
которая превосходит Тору, и потому 
готов разбить скрижали ради него.

Эта заслуга больше всех остальных. 
Все другие его свершения были 
реализованы с помощью талантов 
и способностей, данных ему Б-гом. 
Как объяснял Алтер Ребе, Моше 
смиренно чувствовал, что если бы 
Б-г дал эти таланты кому-то другому, 
тот справился бы с этой задачей 
ещё лучше. Но решение разбить 
скрижали не исходило из данной 
Б-гом способности. Это была его 
собственная идея, «и Б-г одобрил её».

Разбитие скрижалей ради защиты 
народа Израиля — величайшее 
воплощение любви Моше к евреям. 
«Моше любил Израиль», — говорит 
Талмуд. 

Он разбил скрижали «на глазах у всего 
Израиля» — все стали свидетелями 
произошедшего, — чтобы научить нас 
важности любви к ближнему. И Моше 
стремился передать нам подлинное 
чувство такой любви.
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ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Ребе Раяц, Сефер а-Маамарим 5710 г., стр. 236

Тора говорит: «А муж Моше скромнее 
всякого человека, что на поверхности 
земли». Несмотря на осознание своего 
возвышенного положения, он был скромнее 
всех других людей, потому что знал, что 
таланты и способности были даны ему Б-гом.

Когда Моше родился, его мать увидела, «что 
он хорош». Мидраш объясняет, что при его 
рождении весь дом наполнился светом. Это 
благословение от Б-га, а не естественное 
явление.

Моше полагал, что если бы кому-то другому 
были дарованы те же способности, тот 
достиг бы того же положения, а возможно, 
даже развил бы эти способности дальше, 
достигнув ещё больших высот. Поэтому он 
оставался скромным.

זוהו ביתכד ו״השיא שמה ונע דאמ 
לכמ הדאם שאר לע ינפ המדאה״. 
ולש  הטבו  תא  עדיש  התוי  עום 
שאור האו ובגה לעמבה לכמ דאם, 
דאם.  לכמ  וינע  היה  וקמם  לכמו 
ינינע  לכ  שאר  עדיש,  ינפמ  והאו 
ובגה  האו  בהם  שאר  ויתולעמ 
לעמבה דמורגיה לכמ דאם, האו מה 

לעמלמה,  ול  תינשן 

טבו  יכ  ותוא  תו״רא  בותכש  ומכו 
טבו  רבה,  דמברש  אתיאו  ה״או. 
דלונש  עשבה  ומש,  טיבוה  ומש, 
שמה אלמתנה לכ התיב וארה. לכד 

לעמלמה.  ול  תינשן  מה  האו  זה 

בשחו וליאד הוי ולא התוחוכ לצא 
חאר הי׳ גם כן דמברגיה לעמוה וז, 
שפאור חאדר אם הי׳ ול תוחכ ולא 
הי׳ לגמה תא התוחוכ תויר, ושמום 

זה הי׳ וינע לכמ. 


